GOVERNMENT OF THE UNION O MYANMAR

DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION, Photo
IMMIGRATION DEPARTMENT Onignate
APPLICATION FOR MEDITATION VISA (3 e
(DEMANDE DE VISA DE MEDITATION) fixey
1. Name in Full (in Block Letlers) . ... .. et e e e e .
Nom et prénoms fen letives mafuscules)
2. Father’s Name i Full Lo oo e e
(iom du pere en entier)
3. Nationality ... ....... ... .. ... . ... ... 4. Sex: [ Male (Masculiny b1 Female (Féminin)
Narionalité Sexe
5. DateofBirth .. ... ... . oo i ian 6. Placeof Birth ... ... ... ... oo s
Date de nuissance Lien de naissuance
7. Current Qecupation .« . .. ... e e e e
(Profession Actnelle)
8. Name, Address and Telephone No. ofthe Employer. ..o oo o
(Nom, addresse et n’de telephone de 'employenr)
9. Personal Description (Description Personnclie)
(a) colourofhair .. ... ... . ... ... ... (b} Height: .
Conleur des cheveux Taifle
(c) Colourofeyes ... ... ..o L (d} Complexion .......... . i
Couleur des yeix Teint
16. Passport (Passeport)
(a) Number ....... ... ... ... .. .. (b} Issuing Awthority ... ... ... oo L
Nuntere Aunthorité ayant délivré
{c) DateofIssue ... .. ... ... ... ... ... (d) Dateof Expiry ... .. .o i
LDyare d'déliverance Date d’expiration
() Place of Issue: [ Prance (Franee), ... .. ......... foCdother¢nmred, oo
Lieu de déliverance
I Permanent AdarEss . . . L .
Address permanente
12. Contact Phone No. Res.(Dom}. .. ... ...... .. O Bury. .o (e-mail}. . ....... ...
Numero de telephone
13. Address in MYanmar . . e s
Adddresse Prévie au Myanmar
4. Purpose of Visit 80 Myatinar ... ... . o e
But de la visite oy Myanmar
I3 Name and Address of guarantor during stay i Myaninir ... .. ..o i s
Nom er addresse du gavani pendanf fe séjonr au Myanmar
6. Expected Date of Arrival (Dare prévie d'arrivé) ... ... oL Flight No. (N%devol) ............
17. Expected Date of Departure (Date prévie de départy .. ... .. ... ... ... Fhght No. (N°devol) ... ... .. ...
18. Attention for Applicants (A Pattention des demandeurs)
(a) Applicants shall abide by the Laws of the Union of Myanmar and shall not interfere in the nteral affaiss of the Union of Mysnmar, (Lex
demandeurs doivent se cenformer aux lois d'Union de Myanmar et ne doivent pas s immiscer dans les affaires internes de 1'Union de Myanmar).
(b) Legal action will be taken against those who violate or coniravene any provision of the existing laws, rules and regulations of the Union of
Myanmar, {Les personnes qui enfieignent les lais reglaes ef reglemenis existents an sein de I'Union de Myamunar seront sownis o des poursuites
Jrcliciaires).

I hereby declare that I fully understand the above mentioned conditions, that the particulars given above are Irue and corvect and that I will not
engage in any activitfes irvelevant to the purpose of enfry stated herein. (fe déclare gue jai It et vompris les conditions paur obtention du Visa et les
renseignement fournis duns lu présente demande sout exaet ef je ne dois pas entreprendre d’actions opposées & ces dispositions pour entrer duns I'Union de
Myanmar.)

Dater. ... Signature of applicant (Signature du demandeur)
FOR OFFICE USE ONLY (PLACE RESERVE AU CONSULAT)

VisaNo.........oooo i Date: ...

Visa Authorization Letter No. .. ....... . o0 0 aa, Dated. ..........cu i

Signature of Officer-in-charge
Iimbassy of the Union of Myanmar, Paris

60, rue de Courcelles, 75008 Paris, Phons No.: +% 33 01 56 88 13 90, Fax No.: ++ 33 01 45 62 13 30, c-mail: me-paris@wanadoo, it

WWW.VSi-visa.com
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